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แบบฟอร์มข้อเสนอโครงการวิจัยและนวัตกรรม ฉบับสมบูรณ์ (Full Proposal) 
งบประมาณเพื่อสนับสนุนงานมูลฐาน (Fundamental Fund; FF) 
จัดสรรงบประมาณจากกองทุนส่งเสริมวิทยาศาสตร์ วิจัยและนวัตกรรม
ปีงบประมาณ 2571 (Fiscal Year 2028)
ชื่อหน่วยงาน ...................มหาวิทยาลัยมหิดล.......................

ส่วนที่ 1 ข้อมูลทั่วไป (Section 1: General Information)
**ประเภทโครงการ (Project Type) Choose an item.
1. โครงการวิจัยและนวัตกรรมนี้อยู่ภายใต้แผนงาน Choose an item.  
    (This research and innovation project is under the program)
2.	ชื่อโครงการวิจัยและนวัตกรรม (Project title)
    (ภาษาไทย) (In Thai)	……………………………………………………………………..…………………………………………………..
	(ภาษาอังกฤษ) (In English)   …..……………………………...………………………………………...………………..………………

3. ประเภทของการวิจัย (Type of Research)
· การวิจัยพื้นฐาน (Basic Research) 
· การวิจัยประยุกต์ (Applied Research) (ในกรณีเป็นการวิจัยประยุกต์ ขอให้กรอกข้อมูลในส่วนข้อมูลโครงการ ในหัวข้อ “กลุ่มเป้าหมายที่นำผลงาน ววน. ไปใช้” และ หัวข้อ “กลุ่มเป้าหมายที่จะได้รับประโยชน์” ด้วย (If Selected, Please provide details in Item 9: 'Target groups utilizing the STI outputs' and Item 10: 'Target groups who will benefit from the project')

4. โครงการวิจัยและนวัตกรรมนี้ ได้ยื่นขอรับการพิจารณาเป็นโครงการเพื่อขับเคลื่อนการบรรลุเป้าหมายตามยุทธศาสตร์ชาติ (โครงการสำคัญ) ของสำนักงานสภาพัฒนาการเศรษฐกิจและสังคมแห่งชาติ ปีงบประมาณ พ.ศ. 2571 (This research and innovation project has been proposed as a key initiative to support the implementation of the National Strategy, under the Office of the National Economic and Social Development Council (NESDC), Fiscal Year 2028 (B.E. 2571))
· ได้ยื่นขอรับการพิจารณาเป็นโครงการสำคัญ ปีงบประมาณ พ.ศ. 2571 (Submitted for consideration as a key project for the Fiscal Year B.E. 2571 (2028))
· ไม่ได้ยื่น (Not submitted)

5. ผลที่คาดว่าจะได้รับของโครงการนี้สอดคล้องหรือสนับสนุนแผนแม่บทย่อยใดมากที่สุด (จะต้องเลือกแผนแม่บทย่อยภายใต้แผนแม่บทของแผนงาน ซึ่งมหาวิทยาลัยเลือก “แผนแม่บทภายใต้ยุทธศาสตร์ชาติประเด็น (23) 
การวิจัยและพัฒนานวัตกรรม”)  (Which specific sub-master plan does the expected outcome of this project align with or support the most?
You must select a sub-master plan under the master plan framework chosen by the university: ‘Master Plan under the National Strategy on Issue (23): Research and Innovation Development.)     		
	แผนย่อยของแผนแม่บทภายใต้ยุทธศาสตร์ชาติประเด็น (23) การวิจัยและพัฒนานวัตกรรม (Sub-master plans under the Master Plan on National Strategy Issue (23): Research and Innovation Development)
	☐ 23.1 แผนย่อย การวิจัยและพัฒนานวัตกรรม ด้านเศรษฐกิจ (Sub-master Plan on Research and Innovation Development in the Economic Sector)
	☐ 23.2 แผนย่อย การวิจัยและพัฒนานวัตกรรม ด้านสังคม (Sub-master Plan on Research and Innovation Development in the Social Sector)
	☐ 23.3 แผนย่อย การวิจัยและพัฒนานวัตกรรม ด้านสิ่งแวดล้อม (Sub-master Plan on Research and Innovation Development in the Environmental Sector)
	☐ 23.4 แผนย่อย การวิจัยและพัฒนานวัตกรรม ด้านองค์ความรู้พื้นฐาน (Sub-master Plan on Research and Innovation Development in the Basic Knowledge Sector)
 	☐ 23.5 แผนย่อย ด้านปัจจัยสนับสนุนในการวิจัยและพัฒนานวัตกรรม (Sub-master Plan on Supporting Factors for Research and Innovation Development)


6. ลักษณะโครงการวิจัยและนวัตกรรม (Characteristics of the Research and Innovation Project)
· เป็นโครงการ Multi-Year Promised Grant (A Multi-Year Promised Grant project)
· ไม่เป็นโครงการ Multi-Year Promised Grant (Not a Multi-Year Promised Grant project)

ลักษณะโครงการ (Project Characteristics)
· [bookmark: _Hlk49859232]โครงการใหม่ ที่เริ่มดำเนินการในปีที่เสนอขอดำเนินงาน (New project starting in the proposed year, with a duration of)  ...............ปี (years)
งบประมาณรวมทั้งโครงการ (Total project budget) ………………………….บาท (Baht)
ปีงบประมาณ (Fiscal Year) ....................... งบประมาณ (Budget) ........................บาท (Baht)
ปีงบประมาณ (Fiscal Year) ....................... งบประมาณ (Budget) ........................บาท (Baht)
ปีงบประมาณ (Fiscal Year) ....................... งบประมาณ (Budget) ........................บาท (Baht)
· โครงการต่อเนื่อง จากปีงบประมาณที่ผ่านมา ดำเนินงาน (Ongoing project from the previous fiscal year, with a duration of) ...............ปี (years)
งบประมาณรวมทั้งโครงการ (Total project budget) ………………………….บาท (Baht) 
ใส่รหัสข้อเสนอโครงการต่อเนื่อง (Continuous project proposal code) .......................... (นักวิจัยสามารถปรับแก้ข้อมูลได้) (Editable by researchers)
เริ่มรับงบประมาณปี (Starting budget year) ........... (กรอกปีงบประมาณที่เริ่มดำเนินงาน) (Indicate the fiscal year the project begins funding)
ปีงบประมาณ (Fiscal Year) ....................... งบประมาณ (Budget) ........................บาท (Baht)
ปีงบประมาณ (Fiscal Year) ....................... งบประมาณ (Budget) ........................บาท (Baht)
ปีงบประมาณ (Fiscal Year) ....................... งบประมาณ (Budget) ........................บาท (Baht)
· โครงการต่อเนื่องที่มีข้อผูกพันสัญญา*  ดำเนินงาน (Continuous project with contractual obligations — duration of) ...............ปี (years)
งบประมาณรวมทั้งโครงการ (Total project budget) ………………………….บาท (Baht) 
ใส่รหัสข้อเสนอโครงการต่อเนื่อง (Continuous project proposal code:) .......................... (นักวิจัยสามารถปรับแก้ข้อมูลได้) (Editable by researchers)
เริ่มรับงบประมาณปี (Starting budget year) ........... (กรอกปีงบประมาณที่เริ่มดำเนินงาน) (Indicate the fiscal year the project begins funding)
ปีงบประมาณ (Fiscal Year) ....................... งบประมาณ (Budget) ........................บาท (Baht)
ปีงบประมาณ (Fiscal Year) ....................... งบประมาณ (Budget) ........................บาท (Baht)
ปีงบประมาณ (Fiscal Year) ....................... งบประมาณ (Budget) ........................บาท (Baht)
หมายเหตุ : *โครงการต่อเนื่องที่มีข้อผูกพันสัญญา หมายถึง ข้อผูกพันสัญญาที่ดำเนินการตามมติ ครม. หรือดำเนินงานร่วมกับหน่วยงานต่างประเทศ
Note: * “Continuous projects with contractual obligations”refers to projects bound by contracts executed in accordance with Cabinet resolutions or those conducted in collaboration with foreign agencies.

ผลการดำเนินงานที่ผ่านมา (กรณีที่เป็นโครงการต่อเนื่อง) (Previous performance/results (in the case of a continuous project))
	ปีงบประมาณ
Fiscal Year
	ผลการดำเนินงานเทียบกับแผนที่ตั้งไว้ (%)
Performance compared to the planned targets (%)
	งบประมาณที่ได้รับจัดสรร (บาท)
Allocated Budget (Baht)
	งบประมาณที่ใช้จริง (บาท)
Actual Expenditure (Baht)
	สัดส่วนงบประมาณที่ใช้จริง (%)
Percentage of Budget Used (%)

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


 สรุปผลการดำเนินงานที่ผ่านมา โดยอธิบายกิจกรรมที่ได้ดำเนินการแล้ว  และผลผลิตที่เกิดขึ้นอย่างเป็นรูปธรรม 
(Summary of past performance, describing activities carried out and tangible outcomes achieved.)
………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….………………...............

7. โครงการยื่นขอรับทุนจากหน่วยงานอื่นหรือไม่ (Has this project submitted funding applications to other organizations?)
 ไม่ได้ยื่น (Not applied)  
 ยื่นขอรับทุนจากหน่วยงาน (Applied for funding from agency:) ..................... ปีงบประมาณ พ.ศ. (Fiscal Year: B.E.) ....................

8. คำสำคัญ (Keywords) (กำหนดไม่เกิน 5 คำ) (Maximum 5 words)
	(ภาษาไทย) (In Thai) ………………………...………………………………………………..……………………………………………….
	(ภาษาอังกฤษ) (In English) ………………………...………………………………….………..………………………………………….

9. สาขา OECD (OECD Field) (เลือกจากไฟล์หมายเลข 3.2 OECD) (Please select from File No. 3.2 OECD)
สาขา OECD หลัก (Primary OECD Field:)	 .....................  
[bookmark: _Hlk54975434]สาขา OECD ย่อย (Sub OECD Field:)		 .....................  
สาขา OECD ที่เกี่ยวข้อง (Related OECD Fields:)  .....................  

10. รายละเอียดของคณะผู้วิจัยและพัฒนานวัตกรรม ประกอบด้วย (Details of the Research and Innovation Team include:)
	ชื่อ-สกุล
Full Name
	หน่วยงาน
Affiliation
	ตำแหน่งในโครงการ
Role in the Project
	สัดส่วนการดำเนิน
โครงการวิจัย
Research Involvement (%)
	ปีที่สำเร็จการศึกษาระดับปริญญาเอก
(ไม่นับ Post-doc)
Year of Ph.D.Graduation (excluding Post-doc)
	เป็นนักวิจัยใหม่*/
ไม่ใช่นักวิจัยใหม่
New Researcher / Not a New Researcher*

	
	
	
	
	
	



ส่วนที่ 2 ข้อมูลโครงการ (Section 2: Project Information)
1. บทสรุปข้อเสนอโครงการ (ไม่เกิน 3000 คำ) (Project Proposal Summary (Maximum 3,000 words))
2. หลักการและเหตุผล/ปัญหา/โจทย์การวิจัยและพัฒนานวัตกรรม (Rationale / Problem Statement / Research and Innovation Challenges) 
(แสดงถึงบริบทของพื้นที่และระบุที่ไปที่มาของปัญหาและความต้องการของพื้นที่ (Situation Review) และอธิบายความจำเป็นและความสำคัญที่โครงการวิจัยจะเข้าไปแก้ไขปัญหาสำคัญ/พัฒนาศักยภาพที่สำคัญ และระบุคำถามงานวิจัยของโครงการวิจัย) (ไม่เกิน 3000 คำ)
(Describe the local context and specify the origin and needs of the area (Situation Review). Explain the necessity and significance of the project in addressing key problems or developing critical potentials. Clearly state the research questions of the project.)
(Maximum 3,000 words)
3. วัตถุประสงค์ (ระบุเป็นข้อ) (Objectives : listed as bullet points)
4. กรอบการวิจัย/พัฒนา (Research/Development Framework)
(คำนิยาม กรอบการวิจัย/พัฒนา (Conceptual Framework) หมายถึง การประมวล ความคิดรวบยอดของงานวิจัยที่แสดงความเกี่ยวข้องระหว่างตัวแปรที่ศึกษา ทั้งนี้ หลักสำคัญในการเขียนกรอบแนวคิด คือ จะต้องอิงแนวคิด หลักการหรือ ทฤษฎีที่นำมาใช้เป็นกรอบการทำวิจัย และแสดงความสัมพันธ์ระหว่างตัวแปร ที่ศึกษาลักษณะการกรอกข้อมูล แผนผังภาพแสดงถึงเป้าหมายและตัวชี้วัดของโครงการ) 
Definition:
The Research/Development Framework (Conceptual Framework) refers to the synthesis of the core concepts of the study that illustrate the relationships among the variables under investigation. The key principle in writing the conceptual framework is to base it on the theories, concepts, or principles used as the research foundation, and to demonstrate the relationships among the studied variables. The information provided should include diagrams illustrating the project’s objectives and indicators.
5. แนวคิด ทฤษฎี และสมมติฐานงานวิจัยและพัฒนานวัตกรรม (ไม่เกิน 3000 คำ) (Concepts, Theories, and Hypotheses of the Research and Innovation Project (Maximum 3,000 words))
6. ผลผลิตสุดท้ายเมื่อสิ้นสุดการดำเนินงานของโครงการ (Final outputs upon project completion)
    (ระบุผลผลิตสุดท้ายเมื่อสิ้นสุดโครงการที่ชัดเจน โดยแสดงให้เห็นถึงความจำเป็นที่จะต้องดำเนินการใน
    ระยะเวลามากกว่า 1 ปีงบประมาณ) ((Specify clear final outputs upon project completion, demonstrating the necessity for implementation over a period longer than one fiscal year.))
7. เป้าหมายรายปี (Annual Target) (กรอกในกรณีที่เป็นโครงการ Multi-year Promised Grant หรือดำเนินการหลายปี) (Please complete this section if the project is a Multi-year Promised Grant or will be implemented over multiple years.)
[bookmark: _Hlk122016921][bookmark: _Hlk123134506](ขอให้ระบุเป้าหมายรายปีที่สอดคล้องกับวัตถุประสงค์ และผลผลิตสุดท้ายของโครงการ โดยควรเป็นเป้าหมายที่ชัดเจนและวัดได้ ที่แสดงให้เห็นถึงความคืบหน้าและจุดสำเร็จในการดำเนินงานแต่ละขั้น ที่จะนำไปสู่ผลผลิตสุดท้ายที่คาดไว้เมื่อสิ้นสุดการดำเนินงานของโครงการ) (Please specify the annual targets that align with the project's objectives and expected final outputs. The targets should be clear, measurable, and demonstrate progress and milestones in each phase, leading toward the anticipated final outcome upon project completion.)
	ปีงบประมาณ
Fiscal Year
	เป้าหมายรายปี
Annual Target
	สิ่งที่จะส่งมอบรายปี 
(ควรประเมินความสำเร็จของสิ่งที่จะส่งมอบได้อย่างเป็นรูปธรรม)
Annual Deliverables (Should be measurable and tangible) 

	
	
	

	
	
	


8. ระเบียบวิธีวิจัยและวิธีการดำเนินการ (Research Methodology and Implementation Procedures)
[bookmark: _Hlk125125496]9. กลุ่มเป้าหมายที่นำผลงาน ววน. ไปใช้ และจำนวนของกลุ่มเป้าหมาย (Target Groups Utilizing the STI Outputs and Their Estimated Numbers)
(Users; ผู้นำผลงาน ววน. จากนักวิจัย หน่วยวิจัยหรือ PMU ไปขับเคลื่อนให้เกิดประโยชน์ โดยอาจจะไม่ใช่ผู้ที่ได้รับประโยชน์จากผลงานนั้นๆ เช่น หน่วยงานภาครัฐที่มีหน้าที่นำความรู้ไปขับเคลื่อนให้เกิดประโยชน์ต่อชุมชน ท้องถิ่น หรือภาคเอกชนที่รับผลงาน ววน. ไปดำเนินการ) 
(Users; refer to entities or individuals who adopt and utilize the Science, Research, and Innovation (STI) outputs developed by researchers, research units, or PMUs to drive practical implementation. These users may not necessarily be the direct beneficiaries of the outputs. Examples include government agencies responsible for translating knowledge into benefits for communities and local areas, or private sector organizations that adopt STI outputs for further development or application.)
	กลุ่มผู้ใช้ประโยชน์
Beneficiary Group
	ระบุชื่อกลุ่มผู้ใช้ประโยชน์
Specify Beneficiary Group Name
	จำนวน
Quantity
	หน่วยนับ
Unit of Measurement

	1. ภาครัฐ (หน่วยงาน) Government Sector (Agency)
	 
	 
	 

	2. ภาคเอกชน (Private Sector)
(เช่น บริษัทขนาดใหญ่ / บริษัทขนาดกลางและขนาดเล็ก/ห้างหุ้นส่วน/กลุ่มกิจการเพื่อสังคม) (e.g., Large enterprises / Medium and small-sized companies / Partnerships / Social enterprises)
	 
	 
	 

	3. วิสาหกิจชุมชน /สหกรณ์ (Community Enterprises / Cooperatives)
	 
	 
	 

	4. ผู้ประกอบการระดับบุคคล/ครัวเรือน (Individual/Household Entrepreneurs)
	
	
	

	5. ชุมชน (Community)
	
	
	

	6. ประชาชนทั่วไป (General Public)
	 
	 
	 

	7. อื่นๆ โปรดระบุ (Others; please specify)
	 
	 
	 



10. กลุ่มเป้าหมาย และจำนวนผู้ได้รับประโยชน์ (Beneficiaries) (Target Groups and Number of Beneficiaries) (Beneficiaries; ผู้ได้รับประโยชน์สุดท้ายจากผลงาน ววน. ที่เกิดขึ้น โดยอาจจะไม่ใช่ผู้นำผลงานวิจัยไปใช้ประโยชน์โดยตรง แต่เป็นผู้ที่ได้รับประโยชน์จากผลงานดังกล่าว) (Beneficiaries; the ultimate recipients who benefit from the Science, Research, and Innovation (STI) outputs. They may not be the direct users who implement the research outputs but are the ones who receive the benefits derived from those outputs.)
	      กลุ่มผู้ได้รับประโยชน์ 
Beneficiary Groups
	ลักษณะประโยชน์ที่ได้รับ 
Type of Benefits Received
	จำนวน 
Quantity
	หน่วยนับ
Unit of Measurement 

	1. ประเทศ / ภาครัฐ (หน่วยงาน)
Country / Government Sector (Agency) 
	เช่น ประหยัดงบประมาณ ลดการนำเข้า เพิ่มการส่งออก (e.g., budget savings, import reduction, export increase)
	  
	 บาท (Baht)

	2. ภาคเอกชน (Private Sector)
(เช่น บริษัทขนาดใหญ่ / บริษัทขนาดกลางและขนาดเล็ก/ห้างหุ้นส่วน/กลุ่มกิจการเพื่อสังคม) (e.g., large enterprises / medium and small-sized companies / partnerships / social enterprises)
	เช่น  เพิ่มรายได้  ลดต้นทุน  ประหยัดค่าใช้จ่าย  เพิ่มศักยภาพหรือผลิตภาพ (e.g., increase income, reduce costs, save expenses, enhance capacity or productivity)
	  
	 ราย (Case)

	3. วิสาหกิจชุมชน /สหกรณ์ (Community Enterprises / Cooperatives)
	เช่น เพิ่มรายได้  เพิ่มทุนทางสังคม เพิ่มทุนทางเศรษฐกิจให้ชุมชน  เพิ่มศักยภาพหรือผลิตภาพ
(e.g., increase income, enhance social capital, increase economic capital for the community, improve capacity or productivity)



	  
	ราย (Case)

	4. ผู้ประกอบการระดับบุคคล/ครัวเรือน/กลุ่มอาชีพในชุมชน/กลุ่มเกษตรกร (Individual/Household Entrepreneurs / Community Occupational Groups / Farmer Groups)
	
	 
	คน  หรือ ครัวเรือน 
(People or Households)

	5. ชุมชน (Community)
	เช่น รายได้ชุมชน บุคคลหรือครัวเรือนเพิ่มขึ้น ลดค่าใช้จ่ายด้านสุขภาพ  ลดอัตราการเสียชีวิต  อายุขัยเพิ่มขึ้น คุณภาพชีวิตดีขึ้น  ลดการสูญเสียทรัพยากรของชุมชน คุณภาพสิ่งแวดล้อมดีขึ้น  (e.g., increased community, individual, or household income; reduced healthcare expenses; decreased mortality rate; increased life expectancy; improved quality of life; reduced loss of community resources; enhanced environmental quality)
	
	ชุมชน (Community)

	6. ประชาชนในพื้นที่ หรือประชาชนทั่วไป (Residents in the area or General public)
	
	  
	 คน  หรือ ครัวเรือน 
(People or Households)

	7. อื่นๆ โปรดระบุ เช่น ผู้ด้อยโอกาส เป็นต้น (Others, please specify (e.g., disadvantaged groups, etc.))
	  
	  
	  



ส่วนที่ 3 แผนการทำงาน (Section 3: Work Plan)
1. แผนการดำเนินงานตลอดโครงการ (แสดงแผนการดำเนินงานรายกิจกรรมและระยะเวลาที่ใช้ ในแต่ละปีงบประมาณ) Project Implementation Plan (Detail the activity schedule and timelines for each fiscal year throughout the project duration)
	ปีงบประมาณ
Fiscal Year
	กิจกรรม Activities
	เดือนที่ดำเนินการตามปีงบประมาณ 
Implementation Month in the Fiscal Year
	[bookmark: _Hlk234063403]ร้อยละของกิจกรรมในปีงบประมาณ
Percentage of Activities Completed in Fiscal Year

	
	
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12
	

	ปีที่ 1
Year 1

	กิจกรรมที่ 1 : (Activity 1:) ............................
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	ปีที่ 2
Year 2

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	ปีที่ 3
Year 3

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


หมายเหตุ : 1. เดือนที่ดำเนินการตามปีงบประมาณ เดือนที่ 1 คือ เดือนตุลาคม 2569 
	   2. ร้อยละของกิจกรรมในปีงบประมาณ จะต้องเท่ากับ 100 ในระยะเวลา 12 เดือน 
Note: 1. For the fiscal year schedule, Month 1 is October 2026.
          2. The percentage distribution of activities within the fiscal year must total 100% over the 12-month period. 
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2. พื้นที่ทำวิจัยและพัฒนานวัตกรรม : (Research and Innovation Development Location:) โปรดระบุสถานที่ทำวิจัยและพัฒนานวัตกรรมจำแนกตามโครงการวิจัยโดยใช้ฐานข้อมูลจากระบบ และเพิ่มเติมชื่อเฉพาะ เช่น ชุมชน  หมู่บ้าน (Please specify the locations where research and innovation development will take place, categorized by research project. Use data from the system database, and include specific names as needed (e.g., community, village names)


ในประเทศ/ต่างประเทศ 	Domestic / International	 ชื่อประเทศ/จังหวัด	Name of Country/Province	 ชื่อสถานที่	Location Name
		
ในประเทศ (Domestic) 	  กรุงเทพมหานคร กรุงเทพมหานคร	
ในประเทศ (Domestic)	 ชัยภูมิ 	
ต่างประเทศ (International) 		




3. พื้นที่ที่ได้รับประโยชน์จากการวิจัยและพัฒนานวัตกรรม (Area(s) Benefiting from the Research and Innovation Development)
 ในประเทศ/ต่างประเทศ	Domestic / International	 ชื่อประเทศ/จังหวัด	Name of Country/Province	 ชื่อสถานที่	Location Name
		
ในประเทศ (Domestic) 	  กรุงเทพมหานคร กรุงเทพมหานคร	
 ต่างประเทศ (International)	 	
		

4. แผนการใช้จ่ายงบประมาณของโครงการ (Project Budget Expenditure Plan)
4.1 แสดงรายละเอียดประมาณการงบประมาณตลอดโครงการ โดยแบ่งเป็นหมวดต่าง ๆ ดังนี้ (Detailed Estimated Budget for the Entire Project, Categorized as Follows:)
	หมวดงบประมาณ-จำแนกตามประเภทค่าใช้จ่าย
Budget Categories – Breakdown by Type of Expenditure
	รายละเอียดงบประมาณ
Budget Details
	จำนวน
Quantity
	หน่วยนับ 
Unit
	คน/รายการ
Person/Item
	ครั้ง/เดือน
Time/Month
	ราคาต่อหน่วย
Unit Price
	งบประมาณ (บาท)
Budget (THB)
	งบประมาณรวมในรายการค่าใช้จ่าย (บาท)
Total Budget for Each Cost Item (THB)

	ปีงบประมาณ พ.ศ. (Fiscal Year B.E.) .................

	1. ค่าจ้าง (Personnel Wages)
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	(ยอดเงินรวมค่าจ้าง)
(Total Amount for Wages)

	 
	1
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	2
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	3
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2. ค่าดำเนินงาน (Operating Expenses)
	
	
	
	
	
	
	
	(ยอดเงินรวมค่าดำเนินงาน)
(Total Operating Expenses)

	2.1 ค่าวัสดุ (Materials Costs)
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	(ยอดเงินรวมค่าวัสดุ)
(Total Cost of Materials)

	 
	1
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	2
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	3
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2.2 ค่าใช้สอย (Operating Expenses)
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	(ยอดเงินรวมค่าใช้สอย)
(Total Operating Expenses)

	 
	1
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	2
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	3
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2.3 ค่าสาธารณูปโภค (Utilities)
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	(ยอดเงินรวมค่าสาธารณูปโภค)
(Total Utilities Expenses)

	 
	1
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	2
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	3
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2.4 ค่าเดินทางต่างประเทศ (International Travel Expenses)
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	(ยอดเงินรวมค่าเดินทางต่างประเทศ)
(Total International Travel Expenses)


	 
	1
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	2
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	3
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2.5 ค่าซ่อมแซมครุภัณฑ์ (Repair and Maintenance of Equipment)
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	(ยอดเงินรวมค่าซ่อมแซมครุภัณฑ์)
(Total Amount for Equipment Repairs)

	 
	1
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	2
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	3
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3. ค่าครุภัณฑ์ (Equipment Costs)
	1
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	(ยอดเงินรวมค่าครุภัณฑ์)
(Total Equipment Costs)

	 
	2
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	3
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	รวม (Total)
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	
	ยอดเงินรวม (Total Amount)


[bookmark: _Hlk85193242]หมายเหตุ: (Note:)
1. ขอให้กรอกงบประมาณแบบแตกตัวคูณละเอียด เฉพาะปีที่เสนอคำของบประมาณ (Please provide a detailed breakdown of the budget with multiplication factors, specifically for the proposed budget year.)
2. ขอให้ระบุงบประมาณรวมของโครงการ เป็นจำนวนเต็มหลักร้อยบาทขึ้นไป (Please specify the total project budget rounded to the nearest hundred baht or higher.)
3. เกณฑ์การตั้งค่าใช้จ่าย โดยสรุปดังนี้ (The criteria for setting expenses are summarized as follows:)
1. งบประมาณสำหรับค่าจ้างที่ปรึกษา ค่าจ้างนักวิจัยร่วมโครงการและค่าจ้างผู้ช่วยนักวิจัย สนับสนุนเฉพาะบุคคลภายนอกหน่วยรับงบประมาณ โดยรวมกันแล้วต้องไม่เกินร้อยละ 30 ของงบประมาณโครงการ (ไม่รวมครุภัณฑ์) The budget for consultant fees, salaries of project co-researchers, and research assistants must support only personnel external to the budget-receiving unit, and the total must not exceed 30% of the project budget (excluding equipment costs).
2. งบประมาณค่าครุภัณฑ์ ต้องไม่เกินร้อยละ 20 ของงบประมาณโครงการ (The equipment budget must not exceed 20% of the project budget.)
3. งบประมาณค่าซ่อมแซมครุภัณฑ์ ค่าปรับปรุงครุภัณฑ์และสอบเทียบเครื่องมือ (เฉพาะครุภัณฑ์จาก FF เท่านั้น) ต้องไม่เกินร้อยละ 10 ของงบประมาณโครงการ (The budget for equipment repair, improvement, and instrument calibration (applicable only to equipment funded by FF) must not exceed 10% of the project budget.)
4. งบประมาณค่าซ่อมแซมครุภัณฑ์ ค่าปรับปรุงครุภัณฑ์และสอบเทียบเครื่องมือ เมื่อรวมงบประมาณกับงบประมาณค่าครุภัณฑ์แล้ว ต้องไม่เกินร้อยละ 20 ของงบประมาณโครงการ (The combined budget for equipment repair, improvement, calibration, and equipment costs must not exceed 20% of the project budget.)
5. งบประมาณค่าสาธารณูปโภค จะเสนอได้เฉพาะในกรณีที่ไม่ได้รับการสนับสนุนจากสำนักงบประมาณ โดยต้องไม่เกินร้อยละ 1 ของงบประมาณโครงการ (Utilities budget can only be proposed if not already supported by the budget office and must not exceed 1% of the project budget.)
6. กรณีครุภัณฑ์หรือโครงสร้างพื้นฐานที่มีมูลค่าสูงเกินกว่ายี่สิบล้านบาท หน่วยรับงบประมาณต้องวิเคราะห์ผลตอบแทนความคุ้มค่าและความสอดคล้องกับแผนด้าน ววน. รวมถึงสํารวจและวิเคราะห์ความซ้ำซ้อนกับครุภัณฑ์หรือโครงสร้างพื้นฐานของหน่วยงานอื่น และเสนอแผนการจัดสรรการใช้ครุภัณฑ์หรือโครงสร้างพื้นฐานร่วมกันระหว่างหน่วยรับงบประมาณและหน่วยงานอื่นมาพร้อมกับคําของบประมาณเพื่อเสนอต่อ กสว.พิจารณา (For equipment or infrastructure valued over 20 million baht, the budget-receiving unit must analyze return on investment, cost-effectiveness, and alignment with the research and innovation plan. It must also survey and analyze potential overlaps with equipment or infrastructure from other units, and propose a plan for shared use among budget-receiving and other units, submitted along with the budget proposal for NRCT’s consideration.)
7. ไม่สนับสนุนงบประมาณค่าบำรุงสถาบัน (overhead) (Institutional overhead expenses (overhead) are not supported.)
8. งบประมาณสำหรับค่าใช้จ่ายในการเดินทางไปต่างประเทศ เพื่อทำวิจัยตามแผนงานและโครงการด้านการวิจัยและนวัตกรรมตามความจำเป็น และไม่รวมถึงค่าเดินทางเพื่อไปนำเสนอผลงานวิจัยในต่างประเทศ ไม่เกินร้อยละ 3 ของงบประมาณโครงการ (ไม่รวมครุภัณฑ์) (The budget for international travel expenses necessary for conducting research activities under research and innovation plans and projects, excluding travel expenses for presenting research findings at conferences or other academic events abroad, must not exceed 3% of the project budget (excluding equipment costs).)

4.2 [bookmark: _Hlk54978988]รายละเอียดการจัดซื้อครุภัณฑ์ : กรณีมีความต้องการซื้อครุภัณฑ์ให้ใส่รายละเอียด ดังนี้ 
Details of Equipment Procurement: In case of equipment purchase requirements, please provide the following details:
	ชื่อครุภัณฑ์
Equipment Name
	ครุภัณฑ์ที่ขอสนับสนุน
	เหตุผลและความจำเป็นต่อโครงการ
Reasons and Necessity for the Project
	การใช้ประโยชน์ของครุภัณฑ์นี้เมื่อโครงการสิ้นสุด
Use of Equipment upon Project Completion

	
	
รายละเอียดครุภัณฑ์
Description of Equipment

	ครุภัณฑ์ที่มีอยู่เดิม และเครื่องมือที่เกี่ยวข้องกับงานวิจัย (ถ้ามี)
Existing Equipment and Research-related Instruments (if any)
	สถานภาพการใช้งาน ณ ปัจจุบัน
Current Operational Status
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	


· แนบใบเสนอราคาจาก 3 บริษัทประกอบมาด้วย หรือแนบหลักฐานการเป็นตัวแทนจำหน่ายแต่เพียงผู้เดียว (Attach quotations from 3 companies along with the proposal, or attach evidence of exclusive dealership.)
· กรณีจ้างผลิต/ประกอบ ให้แนบขอบเขตของงานที่ระบุข้อมูลงวดเงินงวดงานโดยละเอียด พร้อมใบเสนอราคาจาก 3 บริษัทประกอบมาด้วย  (In the case of contract manufacturing/assembly, please attach the scope of work detailing payment installments and work progress with quotations from 3 companies.)
5. มาตรฐานการวิจัย (Research Standards)
 มีการใช้สัตว์ทดลอง (Use of experimental animals)
 มีการวิจัยในมนุษย์ (Human subject research)
 มีการวิจัยที่เกี่ยวข้องกับงานด้านเทคโนโลยีชีวภาพสมัยใหม่ (Research related to modern biotechnology)
 มีการใช้ห้องปฏิบัติการที่เกี่ยวกับสารเคมี (Use of laboratories involving chemicals)

6. หน่วยงานร่วมดำเนินการ/ภาคเอกชนหรือชุมชนที่ร่วมลงทุนหรือดำเนินการ (Collaborating Agencies / Private Sector or Community Partners Involved in Investment or Implementation)
	ลำดับที่
Number
	ปีงบประมาณ
Fiscal Year
	ชื่อหน่วยงานรัฐ/บริษัท/หน่วยงานต่างประเทศ
Name of Government Agency / Company / Foreign Organization
	แนวทางร่วมดำเนินการ
Collaboration Approach
	การร่วมลงทุนในรูปแบบตัวเงิน (in-cash) (บาท)
Investment in Cash (THB)
	การร่วมลงทุนในรูปแบบอื่น
(in-kind)
Other Forms of Investment (In-kind)
	รวม
Total

	1
	
	
	
	
	
	

	2
	
	
	
	
	
	



7.     ระดับความพร้อมที่มีอยู่ในปัจจุบัน (เลือกจากไฟล์หมายเลข 3.3 TRL และ SRL)* Current Readiness Level (Select from File No. 3.3 TRL and SRL)*
7.1 ระดับความพร้อมทางเทคโนโลยี (Technology Readiness Level: TRL)*
          1)  TRL ณ ปัจจุบัน ระดับ (Current TRL Level:) ...................
               รายละเอียด (Details:) .......................................................................................................................
	  2)  TRL เมื่องานวิจัยเสร็จสิ้นระดับ (TRL Level upon Research Completion:) ...................
               รายละเอียด (Details:) .......................................................................................................................
7.2 ระดับความพร้อมทางสังคม (Societal Readiness Level: SRL)*
          1)  SRL ณ ปัจจุบัน ระดับ (Current SRL Level:)  ...................
               รายละเอียด (Details:)  ...................................................................................................................
	  2)  SRL เมื่องานวิจัยเสร็จสิ้นระดับ (SRL Level upon Research Completion:) ...................
               รายละเอียด (Details:)  ...................................................................................................................

8. แนวทางการขับเคลื่อนผลงานวิจัยและนวัตกรรมไปสู่ผลลัพธ์และผลกระทบ (Strategies for Driving Research and Innovation Outputs Towards Outcomes and Impact)
8.1 การเชื่อมโยงกับนักวิจัยที่เป็นผู้เชี่ยวชาญในสาขาวิชาที่ทำการวิจัยทั้งในและต่างประเทศ (ถ้ามี) และแผนที่จะติดต่อหรือสร้างความสัมพันธ์กับผู้เชี่ยวชาญ รวมทั้งการสร้างทีมงานวิจัยในอนาคตด้วย (Connections with other experts within and outside Thailand. And plans to contact or build relationships with experts, as well as to establish a research team in the future.) (If any)
..........................................................................................................................................................................
8.2 การเชื่อมโยงหรือความร่วมมือกับผู้มีส่วนได้ส่วนเสีย และผู้ใช้ประโยชน์จากงานวิจัย (Stakeholder and User Engagement) โดยระบุชื่อหน่วยงานภาครัฐ เอกชน ประชาสังคมและชุมชน โดยอธิบายกระบวนการดำเนินงานร่วมกันและการเชื่อมโยงการขับเคลื่อนผลการวิจัยไปสู่การใช้ประโยชน์อย่างชัดเจน รวมถึงอธิบายกระบวนการดำเนินงานต่อเนื่องของผู้ใช้ประโยชน์จากงานวิจัยเมื่อโครงการวิจัยเสร็จสิ้น (Linkages or Collaborations with Stakeholders and Research Beneficiaries. Please specify the names of government agencies, private sector entities, civil society organizations, and communities. Describe the collaborative processes and the clear linkage in driving the research outcomes toward practical use. Also, explain the ongoing operational processes of the beneficiaries after the research project is completed.)
..........................................................................................................................................................................
[bookmark: _Hlk202543667]9. ประสบการณ์การบริหารงานของหัวหน้าโครงการ ในการบริหารโครงการย้อนหลังไม่เกิน 5 ปี  
     (กรอกไม่เกิน 5 ลำดับโดยเน้นโครงการที่เกิดผลกระทบสูง) Project Manager’s Experience in Project Management over the Past 5 Years. (Please list up to 5 projects, focusing on those with significant impact.)

	ชื่อโครงการวิจัยและพัฒนานวัตกรรม
Research and Innovation Project Title
	หน่วยงานที่ได้รับทุน
Funding Agency
	ปีที่ได้รับงบประมาณ
Year of Funding 
	งบประมาณ (บาท)
Budget (THB)
	สถานะโครงการ

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	



ส่วนที่ 4 ผลผลิต/ผลลัพธ์/ผลกระทบ (Part 4: Outputs / Outcomes / Impacts)
1. ผลผลิตที่คาดว่าจะได้รับ (Expected Output) (เลือกได้จากไฟล์หมายเลข 3.4 ประเภทของผลผลิตและคำจำกัดความ) (Select from File No. 3.4: Types of Outputs and Definitions)
นิยามของผลผลิต (Definition of Output) คือ ผลผลิตที่เกิดขึ้นจากการวิจัยและนวัตกรรมที่ได้รับการจัดสรรทุนวิจัย ผ่านกองทุนส่งเสริมวิทยาศาสตร์ วิจัย และนวัตกรรม โดยเป็นผลที่เกิดขึ้นทันทีเมื่อจบโครงการ และเป็นผลโดยตรงจากการดำเนินโครงการ (Outputs are the immediate results arising from research and innovation funded by the Research Promotion Fund. These are the direct outcomes realized upon project completion and are a direct consequence of project implementation.)
	[bookmark: _Hlk81072399]ผลผลิตที่คาดว่าจะได้รับ
Expected Outputs
	ประเภทผลผลิต
Type of Output
	รายละเอียดของผลผลิต
Description of Output
	จำนวนนำส่ง
Quantity Delivered
	หน่วยนับ
Unit
	ปีที่นำส่งผลผลิต
Year of Delivery

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	


หมายเหตุ:  กรอกข้อมูลเฉพาะผลผลิตที่โครงการคาดว่าจะได้รับและสามารถทำได้จริง เนื่องจากเป็นตัวชี้วัดในการประเมินผลของหน่วยงาน (กรณีไม่มีผลผลิตในข้อใด ขอให้ตัดรายการดังกล่าวออก) สำหรับผลผลิตประเภทต้นฉบับบทความวิจัยที่ยื่นตีพิมพ์ในวารสารระดับนานาชาติ ให้พิจารณาระบุจำนวนผลผลิตที่คาดว่าจะนำส่งโดยอ้างอิงตามหลักเกณฑ์ที่มหาวิทยาลัยกำหนด (ระบุจำนวนผลผลิตโดยอ้างอิงจากวารสารที่มีคุณภาพสูงที่สุด) ทั้งนี้ ผู้รับทุนจะต้องส่งมอบผลผลิตให้เป็นไปตามแผนที่กำหนดไว้ทั้งด้านคุณภาพและจำนวนเป็นลำดับแรก กรณีไม่สามารถนำส่งผลผลิตได้ตามแผน มหาวิทยาลัยจะรับพิจารณาการทดแทนผลผลิตที่มีคุณภาพสูงกว่าด้วยผลผลิตที่มีคุณภาพระดับใกล้เคียงกันและมีจำนวนเพิ่มขึ้นเท่านั้น เช่น Top10% จำนวน 1 เรื่อง ทดแทนด้วย Q1 จำนวน 2 เรื่อง เป็นต้น และจะไม่รับพิจารณาการทดแทนจำนวนผลผลิตที่ลดลงด้วยผลผลิตที่มีคุณภาพสูงขึ้น เช่น ขอทดแทน Q1 จำนวน 2 เรื่อง ด้วย Top10% จำนวน 1 เรื่อง เป็นต้น
Note: Please provide information only for outputs that the project realistically expects to achieve, as these will serve as key performance indicators for the agency's evaluation. (If there is no output for a particular item, please remove that item from the list.) For outputs in the category of research manuscripts submitted for publication in international journals, the number of expected outputs to be submitted should be specified based on the criteria established by the University (specify the number of outputs based on the highest-quality journal). Award recipients are required to deliver outputs in accordance with the approved plan, in terms of both quality and quantity, as the first priority. In cases where outputs cannot be delivered as planned, the University will only consider replacing a higher-quality output with an output of comparable quality but in a greater quantity — for example, replacing one Top 10% article with two Q1 articles. The University will not consider replacing a reduced number of outputs with a higher-quality output — for example, replacing two Q1 articles with one Top 10% article. 

[bookmark: _Hlk49355944]2. ข้อมูลกระบวนการนำผลผลิตของโครงการวิจัยและนวัตกรรมไปสู่การสร้างผลลัพธ์ที่คาดว่าจะเกิดขึ้น (Information on the Process of Translating Research and Innovation Outputs into Expected Outcomes) (เลือกได้จากไฟล์หมายเลข 3.5 ประเภทของข้อมูลกระบวนการนำผลผลิตของโครงการวิจัยและนวัตกรรมไปสู่การสร้างผลลัพธ์และคำจำกัดความ) (Selectable from File No. 3.5: Types of Information on the Process of Translating Research and Innovation Outputs into Outcomes and Definitions)
[bookmark: _Hlk77591740]นิยามของผลลัพธ์ (Definition of Outcomes) คือ ผลที่เกิดขึ้นหลังจากมีผลผลิตของโครงการ ววน. และผลผลิตนั้นถูกนำไปใช้ประโยชน์โดยผู้ใช้ (Users) ที่ชัดเจน ส่งผลทําให้ระดับความรู้ ทัศนคติ พฤติกรรม การปฏิบัติ หรือทักษะของผู้ใช้หรือผู้ได้รับประโยชน์มีการเปลี่ยนแปลงไปจากเดิมเมื่อเทียบกับ ไม่มีผลงานวิจัย อีกทั้งประโยชน์อื่นที่เกิดขึ้นกับกลุ่มเป้าหมายหรือพื้นที่เป้าหมาย รวมถึงการใช้ประโยชน์จากผลผลิตของโครงการที่เป็นทั้งผลิตภัณฑ์ การบริการ และเทคโนโลยี โดยภาคเอกชนหรือประชาสังคม ตลอดจนการพัฒนาต่อยอดผลผลิตของโครงการเดิมที่ยังไม่เสร็จสมบูรณ์ ให้มี ระดับความพร้อมในการใช้ประโยชน์สูงขึ้นอย่างมีนัยสําคัญ (Outcomes refer to the effects that occur after the research and innovation project outputs have been produced and clearly utilized by users. These effects lead to changes in the knowledge, attitudes, behaviors, practices, or skills of the users or beneficiaries compared to the scenario without the research outputs. Outcomes also include other benefits that arise for target groups or target areas, as well as the utilization of project outputs—such as products, services, and technologies—by the private sector or civil society. Furthermore, outcomes encompass the significant advancement and increased readiness for utilization of incomplete project outputs through further development.)

	[bookmark: _Hlk49257855][bookmark: _Hlk49356045]ข้อมูลกระบวนการนำผลผลิตของโครงการวิจัยและนวัตกรรมไปสู่การสร้างผลลัพธ์
ที่คาดว่าจะเกิดขึ้น 
Information on the Process of Translating Research and Innovation Outputs into Expected Outcomes
	จำนวน 
Quantity
	หน่วยนับ 
Unit
	รายละเอียดของข้อมูลกระบวนการนำผลผลิตของโครงการวิจัยและนวัตกรรมไปสู่การสร้างผลลัพธ์โดยสังเขป 
Brief Description of the Process of Translating Research and Innovation Outputs into Outcomes

	ผลงานตีพิมพ์ (Publications)
	
	
	

	เครื่องมือหรือระเบียบวิธีการวิจัย/ฐานข้อมูลหรือแบบจำลองวิจัยที่ค้นพบใหม่ (Research tools and or methods/Research databases or models)
	
	
	

	ทรัพย์สินทางปัญญา การขึ้นทะเบียนพันธุ์พืชและพันธุ์สัตว์ หรือการอนุญาตให้ใช้สิทธิ  (Intellectual property, Registered Plants Varieties and Animals Breeding or Licensing)
	
	
	

	การถ่ายทอดเทคโนโลยี (Technology Transfer)
	
	
	

	ผลิตภัณฑ์และกระบวนการ บริการ และการรับรองมาตรฐานใหม่ 
(New Products/Processes, New Services and New Standard Assurances)
	
	
	

	การจัดการความรู้และแพลตฟอร์มเพื่อถ่ายทอดเทคโนโลยี และการเตรียมความพร้อมให้ผู้รับถ่ายทอดเทคโนโลยี (Knowledge and Platform management for Technology transfer and Empowerment for Technology transfer)
	
	
	

	การใช้ประโยชน์เชิงนโยบาย (แนวปฏิบัติ/มาตรการ/แผน/กฎระเบียบ) (Policy Utilization (Guideline/Measure/Plan/Regulations))
	
	
	

	กิจกรรมสร้างการมีส่วนร่วม (Engagement activities)
	
	
	

	ทุนวิจัยต่อยอด (Further funding) 
	
	
	

	ความร่วมมือหรือหุ้นส่วนความร่วมมือ (Collaborations and partnerships)
	
	
	

	ความก้าวหน้าในวิชาชีพของบุคลากรด้านวิทยาศาสตร์วิจัยและนวัตกรรม (Next destination)
	
	
	

	รางวัลและการยอมรับ (Awards and recognition)
	
	
	

	เครื่องมือ อุปกรณ์ ห้องวิจัยและโครงสร้างพื้นฐาน  ที่นักวิจัยพัฒนาขึ้น หรือได้รับงบประมาณ มีการใช้ประโยชน์ต่อในวงกว้าง (Use of facilities and resources)
	
	
	



3. ผลกระทบที่คาดว่าจะเกิดขึ้น (Expected Impacts)
[bookmark: _Hlk49245066]นิยามของผลกระทบ (Definition of Impact) คือ การเปลี่ยนแปลงที่เกิดขึ้นจากผลลัพธ์ (outcome) ในวงกว้างทั้งด้านวิชาการ นโยบาย เศรษฐกิจ สังคมและสิ่งแวดล้อม หรือผลสำเร็จระยะยาวที่เกิดขึ้นต่อเนื่องจากการเปลี่ยนแปลงของผลลัพธ์ โดยผ่านกระบวนการการสร้างการมีส่วนร่วม (Engagement activities) และมีเส้นทางของผลกระทบ (impact pathway) ในการขับเคลื่อนไปสู่การสร้างผลกระทบ ทั้งนี้ ผลกระทบที่เกิดขึ้นจะพิจารณารวมผลกระทบในเชิงบวกและเชิงลบ ทางตรงและทางอ้อม ทั้งที่ตั้งใจและไม่ตั้งใจให้เกิดขึ้น (Impact refers to the broad changes resulting from outcomes in academic, policy, economic, social, and environmental aspects, or the long-term successes that continue from those outcome changes. These impacts occur through engagement activities and follow an impact pathway to drive the creation of impacts. The impacts considered include positive and negative effects, both direct and indirect, whether intended or unintended.)

	ผลที่คาดว่าจะได้รับ 
Expected Impact
	รายละเอียดผลกระทบ 
Details of Impact

	ด้านเศรษฐกิจ (Economic Impact)
	

	ด้านสังคม (Social Impact)
	

	 ด้านสิ่งแวดล้อม 
(Environmental Impact)

	





	*โปรดกรอกแบบฟอร์มการตรวจสอบคุณสมบัติ ได้ที่ https://forms.gle/wtkSaaGLfrgpWEXY9 
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